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This device complies with part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following 

two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must 

accept any interference received, including 
interference that may cause undesired 

operation. CAN ICES-3(B) / NMB-3(B)

1.5 Volt DC

x3
1.5V AA

1.5V AAA

3X 1.5V AA

IM.14345 FSC	 106L 
03/22

Customer Care:
Freephone: 0800 389 8591 (UK only)
Email: info@moosetoys.comt 

Contents: 1x Night light base, 1x Torch, 1x Instruction manual
Contenu : 1x Base de la veilleuse, 1x Lampe torche, 1x Manuel d’instruction
Continuti: 1x Base della luce notturna, 1x Torcia, 1x Manuale di istruzioni
Inhalt: 1x Nachtlampensockel, 1x Taschenlampe, 1x Bedienungsanleitung
Contenido: 1x Base de la luz de noche, 1x Linterna, 1x Manual de instrucciones
Inhoud: 1x Basisstation nachtlampje, 1x Zaklamp, 1x Instruksjons manual

 EN  Batteries not included, requires 3x AA and 1x AAA 1.5V batteries. Crosshead 
screwdriver (not included) needed to replace batteries.
• �Batteries should be replaced by an adult and inserted observing correct polarity.
• �Always check to ensure the compartment lid is correctly sealed and secured 

before giving the toy to the child.
• �Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• �Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.
• �Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
• �Remove exhausted batteries from product.
• �The supply terminals are not to be short-circuited.
• �Remove batteries from product before long-term storage.
• �Batteries should be recycled or disposed of as per state and local guidelines. 
• �Do not dispose of batteries in fire.
• �Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.

 FR  Fonctionne avec 3 piles AA et 1 pile AAA 1,5 V, non fournies. Tournevis 
cruciforme (non fourni) requis pour remplacer les piles. 
• �Les piles doivent être remplacées par un adulte et insérées en respectant la polarité.
• �Toujours s’assurer que le couvercle du compartiment est bien fermé et verrouillé 

avant de donner le jouet à l’enfant.
• Ne pas recharger des piles non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d’être rechargées.
• �Le chargement des piles rechargeables doit s’effectuer sous la surveillance d’un adulte.
• Retirer les piles usées du produit.
• Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées.
• �Retirer les piles du produit avant de le ranger pendant une longue période de temps.
• Les piles doivent être recyclées ou jetées selon la réglementation en vigueur. 
• Ne pas incinérer les piles.
• �Les références ou marques de piles, ainsi que les piles usagées et neuves ne 

doivent pas être mélangées.

 IT  Batterie non incluse, richiede 3 batterie AA e 1 batteria AAA da 1,5 V. Per 
sostituire le batterie, è necessario un cacciavite a croce (non incluso). 
• �Le batterie devono essere sostituite da un adulto e inserite osservando la corretta polarità.
• �Prima di dare il giocattolo al bambino, verificare sempre che il coperchio del vano 

batterie sia correttamente chiuso e ben saldo.
• Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.
• Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima di essere caricate.
• Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto.
• Rimuovere le batterie scariche dal prodotto.
• I terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati.
• Rimuovere le batterie dal prodotto prima di riporlo per lunghi periodi di tempo.
• Le batterie devono essere riciclate o smaltite secondo le linee guida nazionali e locali. 
• Non gettare le batterie nel fuoco.
• Non mescolare diversi tipi di batterie o batterie nuove e usate.

 DE  Batterien sind nicht im Lieferumfang enthalten. Es werden jeweils drei Batterien 
vom Typ AA und eine Batterie vom Typ AAA 1,5 V benötigt. Zum Ersetzen der 
Batterien wird ein Kreuzschlitz-Schraubendreher benötigt (nicht enthalten). 
• �Batterien dürfen nur von einem Erwachsenen ausgetauscht und unter Beachtung 

der richtigen Polarität eingelegt werden.
• �Das Batteriefach muss immer gut verschlossen sein, bevor das Spielzeug einem 

Kind gegeben wird.
• Nicht aufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
• �Aufladbare Batterien müssen zuerst aus dem Produkt entfernt werden, bevor sie 

aufgeladen werden können.
• �Aufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.
• Entfernen Sie leere Batterien aus dem Produkt.
• Die Batterieklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
• Entfernen Sie die Batterien, wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.
• �Batterien müssen gemäß den staatlichen und örtlichen Vorschriften recycelt oder 

entsorgt werden. 
• Die Batterien dürfen nicht im Feuer entsorgt werden.
• �Verschiedene Typen von Batterien oder neue und benutzte Batterien dürfen nicht 

zusammen verwendet werden.

 ES  Pilas no incluidas; funciona con 3 pilas AA y 1 pila AAA de 1,5 V. Se necesita un 
destornillador de estrella (no incluido) para cambiar las pilas. 
• �El cambio de las pilas debe realizarlo una persona adulta y deben colocarse 

respetando la polaridad correcta.
• �Antes de entregar el juguete a un niño, asegurarse de que la tapa del 

compartimento de las pilas esté correctamente cerrada y fijada.
• Las pilas no recargables no deben cargarse.
• Las pilas recargables deben extraerse del juguete antes de cargarse.
• Las pilas recargables deben cargarse bajo la supervisión de un adulto.
• Retirar las pilas gastadas del producto.
• No deben cortocircuitarse los terminales de alimentación.
• Extraer las pilas del producto si no se prevé su uso durante un periodo prolongado.
• �Las pilas deben reciclarse o desecharse según establezca la normativa estatal y local. 
• Las pilas no deben arrojarse al fuego.
• No deben mezclarse ni pilas de distintos tipos ni pilas nuevas con pilas usadas.

 NL  Batterijen niet inbegrepen, vereist 3 x AA-batterijen en 1 x AAA 1,5V-batterij. Voor het 
vervangen van de batterijen is een kruiskopschroevendraaier nodig (niet inbegrepen).
• �Batterijen moeten altijd door een volwassene worden vervangen en volgens de 

juiste polariteit geplaatst worden.
• �Controleer altijd of het deksel van het batterijvak correct gesloten en vergrendeld 

is alvorens het speelgoed aan kinderen te geven.
• Niet-oplaadbare batterijen mogen niet opgeladen worden.

• Haal oplaadbare batterijen uit het speelgoed alvorens ze op te laden.
• �Oplaadbare batterijen mogen alleen opgeladen worden onder toezicht van een 

volwassene.
• Haal lege batterijen uit het product.
• De contactklemmen van de voeding mogen niet kortgesloten worden.
• Verwijder batterijen uit het product voordat u het voor langere tijd opbergt.
• �Batterijen moeten gerecycled of afgevoerd worden in overeenstemming met de 

plaatselijke voorschriften. 
• Vernietig de batterijen niet in vuur.
• �Gebruik geen verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen 

door elkaar.

 PT  Pilhas não incluídas, requer 3 pilhas AA e 1 x AAA de 1,5 V. É necessária uma 
chave de fendas Phillips (não incluída) para substituir as pilhas. 
• �As pilhas devem ser substituídas por um adulto e inseridas respeitando a polaridade.
• �Antes de entregar o brinquedo à criança, verifique sempre se a tampa do 

compartimento das pilhas está bem fechada e segura.
• As pilhas não recarregáveis não devem ser recarregadas.
• �As pilhas recarregáveis devem ser retiradas do brinquedo antes de serem recarregadas.
• As pilhas recarregáveis só devem ser recarregadas sob a supervisão de um adulto.
• Remova as pilhas gastas do produto.
• Os terminais de alimentação não devem ser colocados em curto-circuito.
• Remova as pilhas do produto antes de o guardar por um longo período de tempo.
• �As pilhas devem ser recicladas ou eliminadas de acordo com os regulamentos 

nacionais e locais. 
• Não coloque as pilhas no fogo.
• Não devem ser misturados diferentes tipos de pilhas ou pilhas novas e usadas.

 SE  Batterier ingår ej, kräver 3 st. batterier av typen AA och 1 st. av typen AAA 1,5 V. 
Stjärnskruvmejsel (medföljer ej) krävs för att byta batterier. 
• Batterier ska bytas av en vuxen och sättas i med rätt polaritet.
• �Försäkra dig alltid om att batterifackets lock sitter fast ordentligt innan du lämnar 

över leksaken åt barnet.
• Ej laddningsbara batterier får inte laddas.
• Laddningsbara batterier ska tas ut ur leksaken innan de laddas.
• Laddningsbara batterier får endast laddas under tillsyn av vuxen.
• Ta ur urladdade batterier från produkten.
• Strömförsörjningskontakterna får inte kortslutas.
• Ta ur batterierna från produkten innan den ska förvaras under en längre tid.
• �Batterierna ska återvinnas eller kasseras i enlighet med nationella och lokala riktlinjer. 
• Kassera inte batterier genom att elda upp dem.
• Olika typer av batterier eller använda och nya batterier får inte blandas.

 DK  Batterier medfølger ikke. Kræver 3xAA og 1xAAA 1,5 V-batterier. Der skal bruges 
en krydskærvskruetrækker (medfølger ikke) for at udskifte batterierne. 
• Batterier bør skiftes af en voksen. De skal indsættes, så polerne vender korrekt.
• �Kontroller altid, at låget til batterirummet er korrekt og forsvarligt lukket, inden du 

giver legetøjet til barnet.
• Forsøg ikke at oplade ikke-genopladelige batterier.
• Genopladelige batterier skal tages ud af legetøjet inden opladning.
• Genopladelige batterier må udelukkende oplades under opsyn af en voksen.
• Tag brugte batterier ud af produktet.
• Forbindelsesklemmerne må ikke kortsluttes.
• Tag batterierne ud af produktet, inden det opbevares i længere tid.
• �Batterierne bør genanvendes eller bortskaffes i overensstemmelse med nationale 

og lokale retningslinjer. 
• Bortskaf ikke batterier i åben ild.
• Bland ikke forskellige typer batterier eller nye og gamle batterier.

 NO  Batterier er ikke inkludert. Krever 3 x AA og 1 x AAA, 1,5 V batterier. Du trenger 
stjerneskrutrekker for å bytte ut batteriene (følger ikke med). 
• Batteriene skal byttes av en voksen, og de må settes inn i med riktig polaritet.
• Alltid påse at dekselet er tett og sitter godt på, før du gir leken til barnet.
• Ikke-oppladbare batterier må ikke lades opp.
• Oppladbare batterier må fjernes fra leken før de lades opp.
•Oppladbare batterier må bare lades opp i påsyn av voksne.
• Ta tomme batterier ut av produktet.
• Terminalene må ikke kortsluttes.
• Ta batteriene ut av produktet før langvarig oppbevaring.
• �Batteriene må resirkuleres eller kasseres i henhold til lokale og nasjonale 

retningslinjer. 
• Ikke kast batteriene i flammer.
• Ikke bland ulike typer batterier eller nye og gamle batterier.

 FI  Paristot eivät sisälly tuotepakkaukseen; tarvitaan 3 kpl AA- ja 1 kpl AAA -paristoja 
(1,5 V). Paristojen vaihto edellyttää ristipääruuvimeisselin (hankittava erikseen) käyttöä.
• �Paristot tulee jättää aikuisen vaihdettavaksi ja paristojen asennuksen aikana tulee 

huomioida napaisuus.
• �Tarkista aina, että paristolokeron kansi on suljettu asianmukaisesti, ennen kuin 

annat lelun lapselle.
• Ei-ladattavia paristoja ei saa ladata.
• Ladattavat paristot on irrotettava lelusta ennen niiden lataamista.
• Ladattavat paristot saa ladata vain aikuisen valvonnassa.
• Poista tyhjentyneet paristot tuotteesta.
• Virtaliitäntöihin ei saa aiheuttaa oikosulkua.
• Poista paristot tuotteesta ennen pitkäaikaista säilytystä.
• Paristot pitää kierrättää tai hävittää paikallisten sääntöjen mukaisesti. 
• Älä hävitä paristoja polttamalla.
• Eri paristotyyppejä tai uusia ja käytettyjä paristoja ei saa käyttää yhtä aikaa.

 EN  WARNING! NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 10 MONTHS DUE TO SHAPE 
AND SIZE OF TOY. CAUTION ADULT SUPERVISION ENCOURAGED FOR YOUNG 
CHILDREN. REMOVE ALL PACKAGING ATTACHMENTS BEFORE GIVING THIS PRODUCT 
TO A CHILD. IMPORTANT. RETAIN PACKAGING AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE 
REFERENCE. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS TOY. COLOURS AND 
CONTENTS MAY VARY.

 FR  AVERTISSEMENT ! NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE 10 MOIS EN 
RAISON DE LA FORME ET LA TAILLE DU JOUET. ATTENTION. LA SURVEILLANCE D’UN 
ADULTE EST RECOMMANDÉE LORS DE L’UTILISATION PAR DE JEUNES ENFANTS. 
PRIÈRE DE RETIRER TOUS LES EMBALLAGES AVANT DE DONNER CE JEU À VOTRE 
ENFANT. IMPORTANT. PRIÈRE DE CONSERVER L’EMBALLAGE ET LA NOTICE À TITRE 
DE FUTURE RÉFÉRENCE. LES COULEURS ET SPÉCIFICATIONS PEUVENT VARIER.

 IT  AVVERTENZA! NON ADATTO AI BAMBINI SOTTO I 10 MESI A CAUSA DELLA 
FORMA E DELLA DIMENSIONE DEL GIOCATTOLO. ATTENZIONE. SUPERVISIONE DEGLI 
ADULTI RACCOMANDATA PER I BAMBINI PICCOLI. TOGLIETE TUTTO L’IMBALLAGGIO 
PRIMA DI CONSEGNARE AL BAMBINO. IMPORTANTE. PRIÈRE DE CONSERVER 
L’EMBALLAGE ET LA NOTICE À TITRE DE FUTURE RÉFÉRENCE. COLORI E SPECIFICA 
SONO SOGGETTI A VARIAZIONI. 

 DE  ACHTUNG! AUFGRUND DER FORM UND GRÖSSE DES SPIELZEUGS NICHT 
FÜR KINDER UNTER 10 MONATEN GEEIGNET. VORSICHT. KLEINKINDER MÜSSEN 
VON ERWACHSENEN BEAUFSICHTIGT WERDEN. ENTFERNEN SIE DIE KOMPLETTE 
VERPACKUNG, BEVOR SIE IHR KIND DAS PRODUKT BENUTZEN LASSEN. WICHTIG. 
VERPACKUNG UND ANLEITUNG SORGFÄLTIG AUFBEWAHREN. FARBE UND 
SPEZIFIKATIONEN KÖNNEN VARIIEREN. FARBE UND SPEZIFIKATIONEN KÖNNEN 
VARIIEREN.

 ES  ¡ATENCIÓN! NO APTO PARA NIÑOS MENORES DE 10 MESES DEBIDO A LA 
FORMA Y EL TAMAÑO DEL JUGUETE. PRECAUCIÓN. LOS NIÑOS DE CORTA EDAD 
DEBEN JUGAR BAJO LA SUPERVISIÓN DE UN ADULTO. RETIRE TODAS LAS CUERDAS 
DEL EMBALAJE ANTES DE DAR EL JUGUETE AL NIÑO. IMPORTANTE. GUARDA LA 
CAJA Y LAS INSTRUCCIONES PARA UNA FUTURA CONSULTA. LOS COLORES Y LAS 
ESPECIFICACIONES PUEDEN VARIAR.

 NL  WAARSCHUWING! VANWEGE DE VORM EN GROOTTE VAN HET SPEELGOED 
IS DIT NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN DIE JONGER ZIJN DAN 10 MAANDEN. 
VOORZICHTIG. TOEZICHT DOOR VOLWASSENEN AANBEVOLEN VOOR JONGE 
KINDEREN. VERWIJDER ALLE VERPAKKINGSMATERIALEN ALVORENS U HET AAN UW 
KIND GEEFT. BELANGRIJK. BEWAAR VERPAKKING EN INSTRUCTIES VOOR NASLAG. 
KLEUREN EN SPECIFICATIES KUNNEN AFWIJKEN. KLEUREN EN SPECIFICATIES 
KUNNEN AFWIJKEN.

 PT  AVISO! NÃO DESTINADO A CRIANÇAS MENORES DE 10 MESES DE IDADE 
DEVIDO À SUA FORMA E TAMANHO. CUIDADO. RECOMENDA-SE SUPERVISÃO ADULTA 
PARA CRIANÇAS PEQUENAS. RETIRE TODAS AS PARTES DA EMBALAGEM ANTES DE 
DAR ESTE PRODUTO AO SEU FILHO. IMPORTANTE. * PARA ACEDER À INTERNET OU 
VER CONTEÚDOS ONLINE É NECESSÁRIO O CONSENTIMENTO DOS PAIS. GUARDE A 
EMBALAGEM E AS INSTRUÇÕES PARA CONSULTA FUTURA. A COR E ESPECIFICAÇÕES 
PODEM VARIAR. 

 SE  VARNING! EJ LÄMPLIG FÖR BARN UNDER 10 MÅNADER PÅ GRUND AV DESS 
FORM OCH STORLEK. FÖRSIKTIGHET. TILLSYN AV VUXEN REKOMMENDERAS FÖR 
SMÅ BARN. TA BORT ALLT EMBALLAGE INNAN DU GER PRODUKTEN TILL DITT BARN. 
VICKTIGT. SPARA FÖRPACKNING OCH ANVISNINGAR FÖR FRAMTIDA BRUK. FÄRG 
OCH SPECIFIKATION KAN VARIERA.

 DK  ADVARSEL! EGNER SEG IKKE FOR BARN UNDER TI MÅNEDER GRUNNET 
UTFORMINGEN OG STØRRELSE. FORSIGTIG. SMÅ BØRN BØR HOLDES UNDER OPSYN 
AF EN VOKSEN. FJERN AL EMBALLAGE, FØR BARNET FÅR LEGETØJET. VIGTIGT. 
GEM EMBALLAGEN OG INSTRUKTIONERNE TIL FREMTIDIG BRUG. FARVER OG 
SPECIFIKATION KAN VARIERE.

 NO  ADVARSEL! EGNER SEG IKKE FOR BARN UNDER TI MÅNEDER GRUNNET 
UTFORMINGEN OG STØRRELSE. FORSIKTIG. FOR SMÅ BARN ANBEFALER VI AT EN 
VOKSEN FØLGER MED. FJERN ALL EMBALLASJE FØR DU GIR PRODUKTET TIL ET 
BARN. VIKTIG. TA VARE PÅ INNPAKNING OG BRUKSANVISNING FOR SENERE BRUK. 
FARGER OG FABRIKASJON KAN VARIERE.

 FI  VAROITUS! EI SOVELLU ALLE 10 KUUKAUDEN LAPSILLE MUOTONSA 
VUOKSI. VAROITUS. PIENILLE LAPSILLE SUOSITELLAAN AIKUISTEN VALVONTAA. 
POISTA PAKKAUKSET ENNEN KUIN ANNAT LAPSELLE. TÄRKEÄÄ. SÄILYTÄ 
PAKKAUSMATERIAALI JA KÄYTTÖOHJEET TULEVAN KÄYTÖN VARALTA. VÄRI JA 
TEKNISET TIEDOT VOIVAT VAIHDELLA.

 PL  OSTRZEENIE! NIEODPOWIEDNIE DLA DZIECI PONIEJ 10. MIESICA ZE WZGLDU 
NA KSZTAŁT. UWAGA. MAŁE DZIECI POWINNY KORZYSTA Z ZABAWKI POD 
NADZOREM OSOBY DOROSŁEJ. PRZED ODDANIEM ZABAWKI DZIECKU NALEY USUN 
WSZELKIE ELEMENTY OPAKOWANIA. WANY. OPAKOWANIE I INSTRUKCJ NALEY 
ZACHOWA. KOLORYSTYKA I INNE SZCZEGÓŁY MOG SI RÓNI OD POKAZANYCH NA 
ILUSTRACJI.

 HU  FIGYELMEZTETÉS! 10 HÓNAPOSNÁL FIATALABB GYEREKEK NEM 
HASZNÁLHATJÁK AZ ALAKJA MIATT. VIGYÁZAT. A KISGYERMEKEK SZÁMÁRA FELNTT 
FELÜGYELET AJÁNLOTT. TÁVOLÍTSON EL MINDEN CSOMAGOLÁSHOZ HASZNÁLT 
ANYAGOT, MIELTT ODAADNÁ GYERMEKÉNEK. FONTOS. OPAKOWANIE I INSTRUKCJ 
NALEY ZACHOWA. A SZÍN ÉS A MSZAKI JELLEMZK VÁLTOZHATNAK.

 CZ  VAROVÁNÍ! VZHLEDEM KE SVÉ VELIKOSTI A TVARU NENÍ HRAKA VHODNÁ 
PRO DTI DO 10 MSÍC. UPOZORNĚNÍ. UMALÝCH DTÍ DOPORUUJEME DOZOR RODI. 
PEDTÍM, NEŽ DÁTE HRAKU DÍTTI, ODSTRATE VŠECHNY OBALY. DŮLEŽITÉ.  TENTO 
OBAL A POKYNY USCHOVEJTE PRO DALŠÍ POUŽITÍ. BARVY A VLASTNOSTI HRACKY 
SE MOHOU LIŠIT

 SK  UPOZORNENIE! Z DÔVODU TVARU A VEKOSTI NIE JE HRAKA VHODNÁ PRE 
DETI MLADŠIE AKO 10 MESIACOV. VÝSTRAHA. PRI MALÝCH DEOCH SA ODPORÚA 
DOHAD DOSPELEJ OSOBY. PRED ODOVZDANÍM DIEŤAŤU ODSTRÁŇTE VŠETOK 
BALIACI MATERIÁL. DÔLEŽITÉ. BALENIE A POKYNY SI USCHOVAJTE PRE POTREBU 
V BUDÚCNOSTI. FARBA A TECHNICKÉ ÚDAJE SA MÔŽU ODLIŠOVA.

 TR  UYARI! OYUNCAK, EKLI VE BOYUTU NEDENIYLE 10 AYLIKTAN KÜÇÜK ÇOCUKLAR 
IÇIN UYGUN DEILDIR. DKKAT. KÜÇÜK ÇOCUKLARIN YETKN GÖZETM ALTINDA 
OYNAMASI GEREKR. ÜRÜNÜ ÇOCUUNUZA VERMEDEN ÖNCE TÜM AMBALAJI ÇIKARIN. 
ÖNEMLI. LERIDE BAVURMAK ÜZERE AMBALAJI VE TALIMATLARI SAKLAYINIZ. RENK 
VE ÖZELLIKLER FARKLILIK GÖSTEREBILIR.

EN  IMPORTANT. Help the environment by disposing of your product and batteries 
responsibly. The wheelie bin symbols indicate that the product and batteries must 
not be disposed of in the domestic waste, as they contain substances which can be 
damaging to the environment and health. Please use designated collection points or 
recycling facilities when disposing of the item or batteries. More information can be 
found on: www.recycle-more.co.uk or www.recyclenow.com 

 FR  IMPORTANT. Aidez l’environnement en mettant les piles au rebut de façon 
responsable. Le symbole «poubelle barrée »  signifie que les piles ne doivent pas être 
jetées avec les déchets ménagers car elles contiennent des substances nocives à 
l’environnement et à la santé. Veuillez les déposer dans les points de collecte ou les 
installations de recyclage à votre disposition.

 IT  IMPORTANTE. Aiutate a proteggere l’ambiente smaltendo le batterie in modo 
ecologicamente responsabile. Il simbolo del bidone su ruote, riportato sulle batterie, 
indica che le batterie non devono essere smaltite con i rifiuti domestici poiché 
contengono sostanze che possono essere nocive all’ambiente e alla salute. Si prega 
di smaltire questo articolo o le batterie in un centro di raccolta o di riciclaggio idoneo.

 DE  WICHTIG. Tragen Sie zum Umweltschutz bei und entsorgen Sie Batterien 
verantwortungsvoll. Das Mülltonnen-Symbol bedeutet, dass die Batterien nicht 
in den normalen Hausmüll gehören, da sie umwelt- oder gesundheitsschädliche 
Substanzen enthalten. Geben Sie  die Batterien am nächsten Recyclinghof oder bei 
einer Annahmestelle für Batterien ab.

 ES  IMPORTANTE. Ayude a cuidar el medio ambiente deshaciéndose correctamente 
de las pilas. El símbolo del contenedor con ruedas tachado (que se muestra en las 
pilas) indica que éstas no se deben arrojar a la basura doméstica porque contienen 
sustancias que pueden ser dañinas para el medio ambiente y la salud. Utilice los 
puntos de recolección o las instalaciones de reciclaje dispuestas a tal fin a la hora de 
deshacerse del producto o las pilas.

 NL  BELANGRIJK. Help het milieu, voer uw batterijen op de juiste manier af. Het 
kliko-symbool op de batterijen geeft aan dat de batterijen niet bij het huishoudelijk 
afval mogen, aangezien ze stoffen bevatten die schadelijk kunnen zijn voor het 
milieu en de gezondheid. Lever het afval van dit product en de batterijen in als 
chemisch afval.

 PT  IMPORTANTE. Ajude o ambiente, eliminando as pilhas de forma responsável. 
O símbolo do caixote do lixo, inscrito nas pilhas, indica que estas não podem ser 
eliminadas no lixo doméstico, dado que contêm substâncias que podem prejudicar 
o ambiente e a saúde. É favor utilizar os ecopontos adequados ou recorrer às 
entidades responsáveis pela reciclagem de resíduos quando eliminar o produto ou 
as pilhas. 

 SE  VICKTIGT. Hjälp miljön genom att göra dig av med dina batterier på ett 
ansvarsfullt sätt. Soptunnesymbolen, som visar på batterier, anger att batterier inte 
bör kastas i hushållsavfallet, då de innehåller ämnen som kan vara skadliga för 
miljön och hälsan. Använd särskilda uppsamlingsplatser eller återvinningsstationer 
när du gör dig av med produkten eller batterierna.

DK VIGTIGT. Bortskaf batterierne på en miljøvenlig måde. Symbolet med 
affaldsspanden angiver, at batterierne ikke må bortskaffes sammen med 
husholdningsaffaldet, da de indeholder potentielt miljø- og sundhedsskadelige 
stoffer. Benyt i stedet indsamlingssteder eller genbrugsstationer ved bortskaffelse af 
produktet eller batterierne.

NO VIKTIG. Ta vare på miljøet ved å kassere batteriene på en ansvarlig måte. 
Symbolet med en søppelbøtte på hjul betyr at batteriene ikke må kastes sammen 
med det vanlige avfallet, ettersom de inneholder stoffer som kan være skadelige for 
miljøet og helsen. Kasser enheten og batteriene på utpekte innsamlingssteder eller 
gjenvinningsanlegg.

 FI  TÄRKEÄÄ. Auta ympäristöä hävittämällä paristot vastuuntuntoisesti. Paristoissa 
oleva pyörällinen jäteastia -symboli osoittaa, että paristoja ei saa hävittää 
kotitalousjätteen seassa, sillä ne sisältävät aineita, jotka voivat olla haitallisia 
ympäristölle ja terveydelle. Hävitä tuote ja paristot viemällä ne määritettyyn 
keräyspisteeseen tai kierrätyskeskukseen.

 PL  WANY. Pomó chroni rodowisko naturalne oddajc zuyte baterie w miejscu ich 
zbiórki. Symbol kontenera na kółkach oznacza, e wyrób w którym znajduj si baterie 
nie moe by wyrzucany razem ze zwykłymi odpadami gospodarstwa domowego, 
poniewa zawieraj one substancje szkodliwe dla zdrowia i rodowiska naturalnego. 
Naley odda wyrób lub baterie w wyznaczonym do tego miejscu zbiórki lub do 
zakładu przetwarzania odpadów.

 HU  FONTOS. Gondoljon a környezetre és felelsen helyezze el az elemeket a 
hulladékban. Az elemeken látható kerekes kuka ábra jelzi, hogy az elemeket nem 
szabad a háztartási hulladékba tenni, mert a környezetre és az egészségre ártalmas 
anyagokat tartalmaz. Kérjük, hogy a kijelölt gyjthelyeken vagy az újrahasznosító 
telepen helyezze el az ebbl keletkez hulladékot és elemeket.

 CZ  DŮLEŽITÉ. Šetete životní prostedí zodpovdnou likvidací baterií. Symbol 
popelnice s koleky oznauje, že výrobek obsahující baterie nesmí být vhozen 
do popelnice se smíšeným komunálním odpadem. Baterie obsahují sloueniny, 
které mohou poškodit životní prostedí a zdraví. Pro likvidaci elektrických výrobk 
obsahujících baterie použijte k tomu urená sbrná místa nebo recyklaní zaízení.

 SK  DÔLEŽITÉ. Chráte životné prostredie zodpovednou likvidáciou batérií. Symbol 
odpadovej nádoby s kolieskami oznamuje to, že výrobky obsahujúce batérie 
nemožno vyhadzova do domáceho odpadu, lebo obsahujú látky, ktoré môžu poškodi 
životné prostredie alebo zdravie človeka. Elektrických výrobkov obsahujúcich batérie 
sa zbavujte ich odnášaním do zberných dvorov alebo iných recyklaných zariadení.

 TR  ÖNEMLI. Pilleri sorumlu biçimde uzaklatırarak çevrenin korunmasına yardımcı 
olun. Tekerlekli çöp kutusu sembolü, pil içeren ürünlerin, çevre ve salık açısından 
zarar verebilecek maddeler içermelerinden dolayı evsel çöplerle birlikte atılmaması 
gerektiini göstermektedir. Lütfen pil içeren elektrikli ürünleri atarken tasarlanmı 
toplama noktalarını ya da geri dönüüm tesislerini kullanın.

 PL  Wymagane baterie (niedołączone do zestawu): 3x AA i 1x AAA 1,5 V. Do 
wymiany baterii użyć śrubokrętu krzyżakowego (niedołączony do zestawu). 
• �Baterie powinna wymieniać osoba dorosła. Należy je włożyć zgodnie z 

oznaczeniami biegunowości.
• �Przed oddaniem zabawki dziecku należy zawsze sprawdzić, czy klapka komory 

baterii jest prawidłowo zamknięta.
• Nie ładować baterii.
• W przypadku stosowania akumulatorów: wyjąć je z zabawki przed ładowaniem.
• Akumulatory ładować wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.
• Zużyte baterie wyjmować z produktu.
• Chronić styki baterii przez zwarciem.
• Wyjąć baterie z produktu, jeśli ma on być nieużywany przez dłuższy czas.
• Baterie poddawać recyklingowi lub utylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami. 
• Nie wrzucać baterii do ognia.
• Nie stosować jednocześnie baterii nowych i używanych ani różnych typów baterii.

 HU  Az elemek nem tartozékok, 3 db AA és 1 db AAA 1,5 V-os elemet igényel. Az 
elemek cseréjéhez keresztfejű csavarhúzó (nem tartozék) szükséges. 
• �Az elemeket felnőttnek kell kicserélnie, és a helyes polaritás figyelembe vételével 

kell őket behelyezni.
• �Mindig ellenőrizze, hogy a rekesz fedele megfelelően le van-e zárva és rögzítve, 

mielőtt a játékot a gyermek kezébe adja.
• A nem újratölthető elemeket nem szabad újratölteni.
• Az újratölthető elemeket töltés előtt ki kell venni a játékból.
• Az újratölthető elemeket csak felnőtt felügyelete mellett szabad feltölteni.
• A lemerült elemeket távolítsa el a termékből.
• A tápcsatlakozókat nem szabad rövidre zárni.
• Hosszabb idejű tárolás előtt távolítsa el az elemeket.
• �Az elemeket az állami és helyi irányelveknek megfelelően kell újrahasznosítani 

vagy ártalmatlanítani. 
• Az elemeket ne dobja tűzbe.
• Különböző típusú elemeket vagy új és használt elemeket nem szabad keverni.

 CZ  Baterie nejsou součástí balení. Jsou potřeba tři 1,5V baterie AAPAA a jedna 1,5V 
baterie AAA. Při výměně baterií je třeba použít křížový šroubovák (není součástí balení). 
• Baterie by měl vyměňovat dospělý člověk. Při vkládání dbejte na správnou polaritu.
• Než hračku dáte dítěti, zkontrolujte, že je víčko přihrádky správně zavřené a zajištěné.
• Nenabíjecí baterie znovu nenabíjejte.
• Před nabíjením nabíjecích baterií je vyjměte z hračky.
• Nabíjecí baterie lze nabíjet jen pod dohledem dospělého.
• Vybité baterie z produktu vyjměte.
• Napájecí svorky nezkratujte.
• Před dlouhodobým uskladněním produktu z něj vytáhněte baterie.
• �Baterie je třeba recyklovat nebo vyhazovat do odpadu v souladu s národními či 

místními směrnicemi. 
• Nevhazujte baterie do ohně.
• Nepoužívejte současně různé typy baterií nebo nové baterie spolu s použitými.

 SK  Batérie nie sú súčasťou balenia, vyžaduje 3 x AA a 1 x AAA 1,5 V batérie. Na 
výmenu batérií je potrebný krížový skrutkovač (nie je súčasťou balenia). 
• �Batérie musí vymieňať dospelá osoba a musia sa vkladať s dodržaním správnej polarity.
• �Predtým, ako dáte hračku dieťaťu, tak sa vždy skontrolovaním uistite, že je veko 

priečinka správne utesnené a zabezpečené.
• Nedobíjateľné batérie sa nesmú nabíjať.
• Dobíjateľné batérie sa pred nabitím musia vybrať z hračky.
• Dobíjateľné batérie sa smú nabíjať len pod dohľadom dospelej osoby.
• Vybité batérie vyberte z produktu.
• Napájacie póly sa nesmú skratovať.
• Pred dlhodobým uskladnením vyberte batérie z produktu.
• �Batérie sa musia recyklovať alebo zlikvidovať v súlade so štátnymi a miestnymi 

nariadeniami. 
• Batérie nelikvidujte v ohni.
• Nemiešajte rôzne typy batérií alebo nové a používané batérie.

 TR  Piller dahil değildir, 3 adet AA ve 1 adet AAA 1.5V pil gerekir. Pilleri 
değiştirmek için yıldız tornavida gerekir (dahil değildir). 
• �Piller bir yetişkin tarafından değiştirilmeli ve kutupları doğru yere gelecek şekilde 

yerleştirilmelidir.
• �Oyuncağı çocuğa vermeden önce bölme kapağının doğru şekilde takılmış ve 

sabitlenmiş olduğundan emin olun.
• Şarj edilemeyen piller şarj edilmeye çalışılmamalıdır.
• Şarj edilebilir piller şarj edilmeden önce oyuncaktan çıkarılmalıdır.
• Şarj edilebilir piller yalnızca yetişkin gözetiminde şarj edilmelidir.
• Bitmiş pilleri üründen çıkarın.
• Besleme kutuplarına kısa devre yaptırılmamalıdır.
• Ürün uzun süre kullanılmayacaksa pilleri üründen çıkarın.
• �Piller ülke mevzuatlarına veya yerel mevzuatlara göre geri dönüştürülmeli ya da 

bertaraf edilmelidir. 
• Pilleri ateşe atmayın.
• Farklı türdeki piller veya yeni ve kullanılmış piller birlikte kullanılmamalıdır.
• Batérie nelikvidujte v ohni.
• Nemiešajte rôzne typy batérií alebo nové a používané batérie.
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Setting the Sleep Timer

Den Schlaf-Timer einstellen

Configuration de l’indicateur de réveil

Configuración del temporizador 
para dormir

Impostazione del Timer sonno

De slaaptimer instellen

Illumination sequence for both 10 hour and 12 hour Sleep Timer.

Beleuchtungsabfolge für den 10- und 12-Stunden-Modus.

Choose either the 10 hour or 12 hour Sleep Timer.

Wähle zwischen dem 10-Stunden- und dem 12-Stunden-Modus 
deines Schlaf-Timers.

Choisir une durée de sommeil de 10 ou 12 heures.

Elige la opción de 10 o 12 horas del temporizador para dormir.

Seleziona il Timer sonno da 10 o 12 ore.

Kies de gewenste slaapduur: 10 uur of 12 uur.

Wake time starts 30 minutes before the end of the 10 / 12 hour Sleep 
Timer duration. A white light and Sun icon indicates wake time.

Moving / replacing Bluey will reactivate the back light at any point during the 
time sequence.

Die Aufwachzeit beginnt 30 Minuten vor dem Ende der 10- bzw. 12-stündigen 
Schlafenszeit. Ein weißes Licht sowie das Sonnensymbol signalisieren, dass es 
Zeit ist, aufzuwachen.

Sobald Bluey bewegt oder vom Bett genommen wird (egal wann im Zeitablauf), 
wird das Licht an der Rückwand der Nachtlichtstation erneut aktiviert.

Le mode réveil démarre 30 minutes avant la fin des 10 ou 12 heures. 
L’heure de réveil est indiquée par une lumière blanche et l’icône de Soleil.

Si Bluey est bougée ou déplacée, le voyant de la veilleuse se réactivera.

La hora de despertarse comienza 30 minutos antes de que hayan finalizado las 
10 o 12 horas del temporizador para dormir. Una luz blanca y el icono del sol 
indicarán que es hora de despertarse.

Si se mueve o desplaza a Bluey en algún momento durante la secuencia de 
tiempo, se reactivará la luz de fondo.

Il periodo di veglia inizia 30 minuti prima della fine della durata del Timer sonno 
da 10 / 12 ore. Una luce bianca e l’icona del Sole indicano il periodo di veglia.

Quando si toglie / riposiziona Bluey, la luce posteriore si riattiverà in qualsiasi 
punto della sequenza temporale.

De wektijd begint 30 minuten voor de afloop van de 10 uur of 12 uur van de 
slaapduur. Een wit licht en een zonpictogram duiden de wektijd aan.

Door Bluey te verschuiven of te verplaatsen wordt de achtergrondverlichting 
opnieuw geactiveerd, ongeacht het moment in het tijdsverloop.

A pink light indicates sleep time. The back light on the Night Light Base will 
Auto Off after 10 mins, however the Moon icon will remain illuminated until 
wake time starts.

Ein rosa Licht signalisiert, dass es Zeit zum Schlafen ist. Das Licht an der 
Rückwand des Nachtlampensockels schaltet sich nach 10 Minuten automatisch 
aus. Das Mondsymbol leuchtet jedoch bis zum Beginn der Aufwachzeit.

Une lumière rose indique que le mode sommeil est activé. Le voyant de la 
veilleuse s’éteint automatiquement après 10 minutes, mais l’icône de Lune 
reste allumée jusqu’à l’heure de réveil.

Una luz rosa indicará que es hora de dormir. La luz de fondo de la base de la luz 
de noche se apagará automáticamente al cabo de 10 minutos, aunque el icono 
de la luna permanecerá iluminado hasta que llegue la hora de despertarse.

Una luce rosa indica il periodo di sonno. La luce posteriore della Base della Luce 
notturna si spegne automaticamente dopo 10 minuti, ma l’icona della Luna 
rimane illuminata fino all’inizio del periodo di veglia.

Een roze licht duidt de slaaptijd aan. De achtergrondverlichting op het 
nachtlampje wordt na 10 minuten automatisch uitgeschakeld. Het 
maanpictogram blijft nog branden tot de wektijd begint.

Press down on the 
bed and hold until 
the lights blink 3 
times. This starts 
the Sleep Timer 
and illuminates the 
Moon Icon.

Drücke auf das 
Bett und halte es 
gedrückt, bis die 
Lichter dreimal 
aufblinken. 
Dadurch wird 
der Schlaf-Timer 
aktiviert und das 
Mondsymbol 
leuchtet auf.

Appuyer sur le lit 
jusqu’à ce que les 
lumières clignotent 
3 fois. L’indicateur 
de réveil est 
désormais activé 
et l’icône de Lune 
s’allume.

Mantén la cama 
presionada hasta 
que las luces 
parpadeen tres 
veces. Entonces 
se iniciará el 
temporizador 
para dormir y se 
iluminará el icono 
de la luna.

Esercita una 
pressione sul letto 
e tieni premuto 
finché le luci 
lampeggiano 
3 volte. Il Timer 
sonno si avvia e 
l’icona della Luna 
si illumina.

Druk op het bed 
en houd ingedrukt 
tot de lampjes 
driemaal knipperen. 
Nu wordt de 
slaaptimer gestart 
en gaat het 
maanpictogram 
branden.

Then, place Bluey 
on the bed to 
activate the back 
light on the Night 
Light Base.

Lege Bluey 
anschließend auf das 
Bett, um das Licht an 
der Rückwand des 
Nachtlampensockels 
zu aktivieren.

Ensuite, placer 
Bluey sur le lit pour 
activer le voyant de 
la veilleuse.

A continuación, 
coloca a Bluey en la 
cama para activar 
la luz de fondo de 
la base de la luz de 
noche.

Sistema Bluey sul 
letto per attivare la 
luce posteriore sulla 
Base della Luce 
notturna.

Plaats vervolgens 
Bluey op het bed om de 
achtergrondverlichting 
op het nachtlampje te 
activeren.

To start the Sleep Timer for the next evening repeat Stage 2.

Um den Schlaf-Timer für den folgenden Abend zu aktivieren, 
wiederhole Schritt 2.

Pour configurer l’indicateur de réveil pour la nuit 
suivante, répéter la deuxième étape.

Para poner en marcha el temporizador para 
dormir la noche siguiente, repite el paso 2.
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Activating the Torch

Taschenlampe aktivieren

Activation de la lampe torche

Encender la linterna

Attivazione della Torcia

De zaklamp activeren

Top Tip: Turn off to preserve battery life 
when playing with the figure.

Extra-Tipp: Schalte die Taschenlampe 
beim Spielen mit der Figur aus, damit die 
Batterien länger halten.

Astuce : Éteindre la lampe pour conserver 
la durée de vie des piles lorsque l’enfant 
joue avec la figurine.

Un buen consejo: Apaga la linterna cuando 
juegues con la figura para preservar la vida 
de la batería.

Consiglio super: spegni la Torcia per 
preservare la durata della batteria quando 
giochi con il personaggio.

Tip: Schakel Bluey uit wanneer ermee 
gespeeld wordt, zodat de batterij langer 
meegaat.

After choosing 
this setting, place 
Bluey on the bed 
to activate both 
the Night Light 
Base and the Sun 
icon during Play 
Mode.

Lege Bluey nach 
der Auswahl 
dieser Einstellung 
auf das Bett, um 
sowohl die des 
Nachtlampensockels 
als auch das 
Sonnensymbol 
während des 
Spielmodus zu 
aktivieren.

Après avoir choisi 
ce mode, placer 
Bluey sur le lit 
pour activer à la 
fois la veilleuse et 
l’icône de Soleil.

Después de 
seleccionar esta 
opción, coloca a 
Bluey en la cama 
para activar tanto 
la base de la luz 
de noche como 
el icono del sol 
durante el modo 
de reproducción.

Dopo aver 
selezionato questa 
impostazione, 
posiziona Bluey sul 
letto per attivare 
sia la Base della 
Luce notturna 
che l’icona del 
Sole durante la 
Modalità gioco.

Nadat u deze 
instelling heeft 
gekozen, legt u 
Bluey op het bed 
om zowel het 
nachtlampje als 
het zonpictogram 
te activeren tijdens 
de speelmodus.

The Sleep Timer is 
not activated during 
Play Mode.

Der Schlaf-Timer wird 
im Spielmodus nicht 
aktiviert.

En mode jeu, 
l’indicateur de réveil 
n’est pas activé.

El temporizador para 
dormir no se activa 
durante el modo de 
reproducción.

Il Timer sonno è 
disattivato durante la 
Modalità gioco.

Tijdens de 
speelmodus is 
de slaaptimer 
uitgeschakeld.

Play Mode

Spielmodus

Mode jeu

Modo de reproducción

Modalità gioco

Speelmodus

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

ON

ON

ON
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Per avviare il Timer sonno per la sera dopo, ripeti il Passaggio 2.5

Herhaal fase 2 om de slaaptimer voor de volgende avond te starten.5

4

4

La séquence d’illuminations dure tout au long des 10 ou 12 heures.4

Secuencia de iluminación de las opciones de 10 y 12 horas del 
temporizador para dormir.4

Sequenza di illuminazione per il Timer sonno da 10 e da 12 ore.4

Verlichtingsvolgorde voor de slaaptimer van 10 en van 12 uur.4
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Incliner Bluey vers le haut pour activer la lampe torche.

Inclina a Bluey hasta ponerlo en posición vertical para encender 
la linterna.

Per attivare la Torcia solleva Bluey in posizione verticale.

Kantel Bluey rechtop om de zaklamp te activeren.

Tilt Bluey upright to activate the Torch.

Halte Bluey aufrecht und die Taschenlampe leuchtet auf.
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